Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 10

Shavua Reading Schedule (10th sidrah) - Prov 10
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1. mish’ley ben chakam y’samach-‘ab uben k’sil tugath .

Prov10:1 The proverbs of .
A wise son makes a father glad, but a foolish son is a grief to

<10:1>Y1os codos eddpalvel matépa, vios de ddpwv Admn T pmTpl.
1 Huios sophos euphrainei patera, huios de aphron lypé
son A wise gladdens a father, son a foolish is distress to
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2. lo'=yo’ilu ‘ots’roth resha” uts’daqah tatsil mimaweth.

Prov10:2 Treasures of wickedness profit nothing, but righteousness delivers death.
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2> o0k wdpeAmoovory Onoavpol avopous, Sukatocvvr de ploeTal ék BavaTov.
2 ouk ophelésousin thesauroi anomous,
shall not benefit Treasures the lawless;

dikaiosyné de hrysetai ek thanatou.
righteousness shall rescue of death.
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3. lo’-yar’"ib nephesh tsadiq w'hauath r’sha’im yeh’doph.

Prov10:3 shall not allow the soul of the righteous to hunger,
but He shall reject the desire of the wicked.

<3> 00 ApokTovijoer kOpLos Puxmy Sikatav, Lwnv 8¢ aocefav dvatpéer.
3 ou limoktonései psychéen dikaian, zoén de asebon anatrepsei.
shall not famish soul a just; the life of the impious he shall prostrate.
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4. ra’sh “oseh =r'miah w'yad charutsim ta ashir.

Prov10:4 Poor is he who works with a negligent ,
but the hand of the diligent makes rich.

4> mevia Gvdpa TameLvol, yelpes de avdpelwv mAovTtilovoiv.
4 penia andra tapeinoi, andreion ploutizousin.
Poverty a man humbles; of the vigorous enrich.
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“4>a vios memardevpévos codos éotat, T de ddpove Srakovw yproeTar.
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43 huios pepaideumenos sophos , to de aphroni diakon@ chreésetai.
A son being corrected wise; the foolish for a servant he shall treat.
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5. ‘oger baqayits ben mas’kil nir'dam baqatsir ben mebish.

Prov10:5 He who gathers in summer is a son who acts wisely,
but he who sleeps in harvest is a son who acts shamefully.

<5> SLecnbn Ao kavRATOS LLOS VoUWV,
9 4 \ ’ b 9 / e\ /
avepodbopos de ylvetar év apnTe vios Tapavopos.
5 diesothe kaumatos huios noémon,
is preserved sweltering heat son An intelligent;

anemophthoros de ginetai en amétg huios paranomos.
destruction by the wind comes at the harvest to a son who is a lawbreaker.
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6. b'rakoth I'ro’sh tsadiq up i’ r'sha’im y’kaseh chamas.

Prov10:6 Blessings are on the head of the righteous,
but of the wicked conceals violence.

<6> edoyla kuptlov émi kedpadny Sukalov, oTopa de doefdv kadder mévBos dwpov.
6 eulogia kephaléen dikaiou,
A blessing of is the head of the just;

asebon kaluuei penthos aoron.
of the impious he covers moruning with untimely.
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7. zeker tsadiq lib’rakah w'shem r’sha’im yir'qab.

Prov10:7 The memory of the righteous is blessed,
but the name of the wicked shall rot.

’ ’ ') ’ % \ ~ ’
<> pvnpm Sucatov pet’ éykoplov, Svopa e doeBods ofévvutar.
7 mnéme dikaion egkomion,

Remembrance of the just is commendation;

onoma de asebous sbennytai.
the name of the impious is extinguished.
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8. chakam-leb yigach mits'woth we’ewil yilabet.

Prov10:8 The wise of heart shall receive commands,
but the one with foolish shall be ruined.

\ ’ ’ 9 14
8> codos kapdia deEetal évrolds,
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8 sophos kardia dexetai entolas,
A wise heart shall receive commandments;

ho de astegos skoliazon hyposkelisthésetai.
the open-mouthed by crooked shall be tripped up.
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9. holek batom yelek betach um’ aqesh d’rakayu yiuade a.

Prov10:9 He who walks in integrity walks securely,
but he who perverts his ways shall be found out.

9> 85 mopeveTaL amAds, mopeveTaL memoLbns,
e \ V4 \ e \ 9 ~ /4
0 3¢ duaoTpédwv Tas 0dovs avTod YyvwobnoeTal.
9 hos poreuetai haplos, poreuetai pepoithos,
The one who goes simply, goes complying;

ho de diastrephon tas hodous autou gnosthésetai.
the one perverting his ways shall be known.
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10. qorets yiten “atsabeth we’ewil yilabet.

Prov10:10 He who winks causes trouble,
and the one with foolish shall be ruined.

10> 6 évvedwv dPpBaApols peta 86Aov ovvdyel avdpdol AVmas,
0 3¢ ENéyy WV PeTA TAPPTOLAS ELPTVOTIOLEL.

10 ho enneudn dolou synagei andrasi lypas,
The beckoning treachery gathers for men distresses;
ho de elegchon parrésias eirénopoiei.
the one reproving an open manner makes peace.
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11. m’gor chayim ' tsadiq u r'sha’im y’kaseh chamas.

Prov10:11 of the righteous is a fountain of life,
but of the wicked conceals violence.
A 1> mmym Lofjs év xerpl dikalov, oTopa 8¢ doeBols kalviel dmoAeLa.
11 pége zoés en cheiri dikaiou,
The spring of life is in the hand of the just;

asebous kaluuei apoleia.
of the impious shall cover destruction.
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12. sin’ah t'“orer m'danim w'"al =p'sha’im t’kaseh .
Prov10:12 Hatred stirs up strife, but covers all transgressions.

12> ploos éyelpel velkos, mavTas 8 Tovs 1) PLdoverkodvrtas kadvmrer diia.

12 misos egeirei neikos,
Hatred raises up altercation;

tous mé philoneikountas kalyptei
the ones not fond of altercations shall cover
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13. nabon timatse’ chah’mah w shebet gew chasar=-leb.

Prov10:13 of the discerning, wisdom is found,
but a rod is the back of him who lacks heart.

13> 55 €k xeLAéwv mpodépeL codlav, paPdw TOmTEL dAvdpa akapdiov.
13 propherei sophian,
The one his brings forth wisdom,

hrabhd typtei andra akardion.
with a rod beats man the heartless.
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14. chakamim yits’p’nu~-da ath uphi- eW|I m chltah q'robah.
Prov10:14 Wise men store up knowledge, but with of the foolish, is near ruin.
14> codot kpiiovowy aloBnoiv, oTopa de mpomeTods eyyiler cuvTpLf).

14 sophoi kruuousin aisthésin,
The wise shall hide perception;

propetous eggizei syntribé.
of the precipitous approaches destruction.
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15. hon “ashir gir’'yath “uzo m’chitath dalim .
Prov10:15 The rich man’s wealth is his strong city, the ruin of the poor is
15> kThioLs MAovotlwv mOALs dyvpd, cvvTpLPT) 8¢ doeBdv mevia.
15 ktesis plousion polis ochyra,
The property of rich men city is a fortified;

syntribé de asebon
destruction of impious ones is
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16. p’"ulath tsadiq I'chayim t’bu’ath rasha’ I'’chata’th.
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Prov10:16 The wages of the righteous is life, the income of the wicked is sin.

<16> épya dikalwv Lwmnv moLel, kapmol 8¢ doeBdv apapTias.
16 erga dikaion zoén poiei, karpoi de asebon hamartias.
The works of the just life produce; the fruit of the impious produces sins.
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17. ‘orach I'chayim shomer musar w’ ozeb tokachath math’"eh.

Prov10:17 He is on the path of life who heeds instruction,
but he who ignores reproof goes astray.

17> 080vs dukatas Lwijs pvAdooer mardeta, mardeta 8¢ dveEéleykTos mAavaTaL.

17 hodous dikaias zoés phylassei paideia, paideia de anexelegktos planatai.
the ways right of life keeps Instruction, instruction unascertained wanders.
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18. m’kaseh sin’ah =shager umotsi’ dibah hu’ k’sil.

Prov10:18 He who conceals hatred has lying !i;5, and he who spreads slander is a fool.

18> kaAdmTovowy &yBpav xelAm dikara,
e \ 9 ’ ’ b 7 7’ 9
oL 8¢ ékdpépovTes Aowdoplas appovéaTaTol eloLv.

18 kalyptousin echthran dikaia, hoi de ekpherontes loidorias aphronestatoi
cover hatred Just; the ones bringing forth reviling most foolish.

:(AYWY pAXIW ywhy owj-api 4 WA-q994 393519
:5vln oo m vep-5am 85 037 23w
19. b’rob d’barim lo’ yech’dal-pasha” w’chosek mas’kil.

Prov10:19 When there are many words, transgression is unavoidable,
but he who restrains is wise.

<19> éx moAvdoylas ovk éxdedT apapTiav, pedopevos 8€ yeldéwv vompov éo).

19 ek polylogias ouk ekpheuxé hamartian,
By many words you shall not flee from sin;

pheidomenos noemon
in the sparing of your intelligent.
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20. keseph nib’char tsadiq leb r’sha’im kim’ at.

Prov10:20 of the righteous is as choice silver,
the heart of the wicked is worth little.

20> &pyvpos memupwpLévos YAdooa Sukalov, kapdla de doeBods ékAelel.

20 argyros pepyromenos dikaiou,
is silver being purified of the just;
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kardia de asebous ekleipsei.
the heart of the impious shall fail.
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21. tsadiq yir’“u rabbim we’ewilim bachasar-leb yamuthu.

Prov10:21 of the righteous feed many, but fools die lack of heart.

21> yelAn Sukalwv émoTaTar VmAd, ol de dppoves év évdela TedevTdoLv.
21 dikaion epistatai huyéla,
of just ones have knowledge of high things;

hoi de aphrones en endeia teleutosin.
the fools lack come ot an end.
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22. bir'kath tha ashir w'lo’-yosiph “etseb “imah.
Prov10:22 | is the blessing of that makes rich, and He adds no sorrow to it.
22> eddoyla kvplov ém kepadnv dikatov:
abrm mhovTiler, kal od pm mpooTedf) adTR AV év kapdia.

22 eulogia kephalén dikaiou;
The blessing of the head of the just -

haute ploutizei, kai ou meé prosteth€ autée lypé en kardia.
this enriches, and in no way shall be added to it distress in heart.
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23. kis’choq lik'sil “asoth zimah w'chak’mah 'ish t’bunah.

Prov10:23 Doing wickedness is sport to a fool,
and so is wisdom to a man of understanding.

23> év yeAoTL ddpwv Tphooe kakd, 1) 8€ codla avdplL TikTeL ppovmoLv.
23 en geloti aphron prassei kaka, hé de sophia andri phronésin.
laughter a fool commits evils; wisdom to a man intelligence.
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24. m'gorath rasha” hi’ th’bo’enu w’tha’awath tsadigim yiten.

Prov10:24 What the wicked fears shall come upon him,
but the desire of the righteous shall be granted.

24> év dmwlela doefns mepLdépetar, embupia 8¢ dikalov dek ).
24 en apoleia asebés peripheretai,

destruction an impious man is carried round about;
epithymia de dikaiou dekte.
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the desire of the just is accepted.
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25. ka abor suphah w’eyn rasha™ w’tsadiq y'sod .

Prov10:25 When the whirlwind passes, the wicked is no more,
but the righteous has foundation.

25> mapamopevopévns kaTarytdos adavilerar doeBns,
dikaros de éxkAlvas cwletar els Tov aldva.
25 paraporeuomenés kataigidos aphanizetai asebés,

In the coming of the blast are obtiterated the impious;

dikaios de ekklinas sgzetai
the just in turning aside escape .

AUCWE (oa Y Wayaol ywoyy Waywl nwhy o
NMPWD DY 12 0YD WYD) DD PR
26. kachomets lashinayim w’ke ashan ken he atsel I'shol’chayu.

Prov10:26 Like vinegar to the teeth and like smoke ,
so is the slothful one to those who send him.

26> Homep Spdaf 0dodor PAaPepov kal kamvods Sppaoty,

’ ~ 4 /
oUTWS TapaAvopLla ToTs XPWLEVOLS AVTTV.

26 hosper omphax odousi blaberon kai kapnos ,
As an unripe grape to the teeth is hurtful, and smoke to H
houtos paranomia chromenois auten.

thus unlawfulness to the ones dealing with it.
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27. yir'ath tosiph yamim ush’noth r’sha’im tiq’tsor’'nah.

Prov10:27 The fear of prolongs days,
but the years of the wicked shall be shortened.

27> $6Bos kvplov mpooTiBmnoLv Hépas, éTn e doefdv dAvywdioeTar.
27 phobos prostithésin heémeras, eté de asebon oligothésetai.
The fear of adds days; the years of the impious shall be lessened.
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28. tocheleth tsadigim sim’chah w’thiq’wath r'sha’im to’bed.
Prov10:28 The hope of the righteous is gladness,
but the expectation of the wicked perishes.
28> éyypoviler dikatols edPppooiivr, élmis 8¢ aoefav AAvTar.

28 egchronizei dikaiois euphrosyné, elpis de asebon ollytai.

lingers with the just Gladness; the hope of the impious shall be destroyed.
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29. ma oz latom derek um’chitah 'pho~aley ‘awen.

Prov10:29 The way of is a stronghold to the upright,
but ruin to the workers of iniquity.
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29> oxbpwpa ootov $po6Pos kvplov, cuvTpLP) 8€ Tols épyalopévors kakd.

29 ochyroma phobos ,
is the fortress of The fear of 5
syntribée ergazomenois kaka.

destruction to the ones working evils.
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30. tsadiq I’ bal-yimot ur'sha’im lo’ yish’k’nu-‘arets.
Prov10:30 The righteous shall n be shaken,
but the wicked shall not dwell in the land.
30> dikaros Tov aldva ovk évdwoel, doePels e otk olkNoovoLy yijv.
30 dikaios ouk endosei,
The just into shall not give way;
asebeis de ouk oikésousin gen.
the impious shall not live on the earth.
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31. pi-tsadiq yanub chak’mah ul’shon tah’pukoth tikareth.
Prov10:31 of the righteous flows with wisdom,
but the perverted tongue shall be cut out.
31> o1ép.a dukalov dmooTilel codlav, yYAdooa 8e ddikov éEolelTal.

31 dikaiou apostazei sophian,
of the just drops wisdom;
glossa de adikou exoleitai.
the tongue of the unjust shall be totally ruined.
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32. siph’they tsadiq yed’ un ratson u r'sha’im tah’pukoth.
Prov10:32 The lips of the righteous bring forth what is acceptable,

but of the wicked what is perverted.
32> xelAn avdpdv Sukalwv dmooTdlel xdpLTas, otopa 8¢ doefdv dmooTpédeTar.
32 cheile andron dikaion apostazei charitas, asebon apostrephetai.

The lips men of just drop favors; of the impious is perverted.
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